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Аннотация. В настоящее время ботаники Казахстана руководствуются справочником 

«Растения Казахстана» и переизданными этими же авторами вариантов справочника 

(названия 5685 видов растений ) без дополнений [3]. Из них всего 327 названий растений 

казахские, 394 перенесены из латинского и русского языков, 303 установлены авторами. 

Авторы, когда не находили казахского эквивалента названий растений, перенимали русское 

название, т.к. он являлся межнациональным языком общения. Имеются также обычные 

словари различных авторов, которые не отвечают запросам ввиду того, что названия 

растений приводятся без определенной систематизации, и отсутствует однозначность 

терминов или одни и те же растения имеют разные названия. 

Согласно «Государственной программе функционирования и развития языков», 

утвержденный Указом Президента РК, одной из важнейших задач на сегодняшний день 

является систематизация и развитие терминологической базы языка. Казахский язык 

является государственным языком, происходит его закономерное эволюционное развитие, 

предстоит переход государственного языка на латинский алфавит. Однако, работы по 

уточнению, дополнению и внесению изменений в казахские названия растений для 

исправления имеющихся пробелов за прошедший период не проводились.   

Нами изучены материалы зарубежных исследователей по этноботанике и проведен их 

анализ, разрабатывается собственная методика в этом направлений. В настоящее время 

изучения системы традиционных знаний местного населения и выявление казахских 

названий растений путем проведения этноботанических исследований для систематизации и 

усовершенствования терминологической базы ботанической науки Казахстана весьма 

актуальна.  
 


